
St.-Niklaas 1.175. 

1. az da kikas na klêi.mpar zin zEn za bana.t 
2. mETna kamaru.t IZ da bluma wu ..... tar gn ge.vn 
3. (t)sEgawnrdaX spiTna za nimLar as mE mafins -

of : ma[Ïl,l: 
4. spua.n IZ a ku. wre.rak 
5. np da sXITp kre.ga za basXremaJt bruc.at 
6. da sXrmwre.rakar e. na splETntar I zrena VIIJar 
7. da sXIpar lrekta zreTn lrepn (af) 
8. m da fabrik Is nits(ka) ta zin 
9. kum(XE) Lr mre kEnakan 

10. bu:s XEfd- of: tapt û.ns fi:r pintam bi:r I pmtfas I 
11. bniJd UIJS twi.a kilos marrein I krikan- krikskas I 
12. zre ..... meTjAldara vs.van drre. flresa wa.n A<.tXa-

drû .IJ kan I litars I 
13. re vardrLagda mE meT na klA<pal 
14. kre ZEIJ knL gazin 
15. karnava .... l wAr ni fe.l nimir gavi:rt 
16. I brem blE. dak mEjAldar ni me.gagn zen 
17. krenakikat ni Xadu.n 'zala 1 mntfan - kamarn.t 1 

jUlJan (ook voor vrouwen) I 
18. dan di.a1f: ditar afkû.mt 
19. an spiTnaknp - an spmaknpanETt - na knpj u .gar 
20. mAts (vrouwenkapsel) - klaTk( a) - bana .... :t - an 

wre ..... - na mrjre.s (hooimeersch) - na padastul ~ 
JampjUIJkskas (eetbare in blikjes ; zeldz.) - da 
wjre.r - na pA:t (Ter Eeken : na pa:t) -na muta
va.var 

21. di kjre.rl (zeldz.) de. XLal da wjre.rlt freXtn 
22. Ik sal u pjre.rlkas Xe.vn 
23. EIJalant lut fe.l a ..... sXe.pan afbre.kn [ Xakre.gan 
24. re e. fazale.nakiar- of : I(n)z - am be.t Xat - of : 
25. gaf mE twi.a brLa sti:a]f: - bri:ar - da . bri.a( t )sta 
26. da stambElt stnta(r) nimLar 
27. di man e.d a le.va galrek na gruc.atn Lar 
28. lysafjre.r ITZ m dne.mal ni Xable.ivan 
29. da ( sXo .... .l)gastn re - of : da kindam re.... mEta 

mi.ast:r nnr da zLa gawast 
30. kan taX ni kuma veTr- of: varali.ar daklE.ar zen 
31. da bi.astn - of : bi.asta driiJka gET.ra la.zame.l 
32. re kani Xn wre.rkan E e kelpa .... n 
33. stak(t) nakir na ste.l m dim bresam 
3~. nLa mata ke.gals wArtar nimar gaspA<lt 
35. e.la - of : sETXada.r - kEn a .... l twi.a ki.ar~ np u. 

garo .... c.pm 
36. da pjre.r IS ni re.p- du ... r zit nag a Wit krerJkan m 
37. ~a zE wre .... X nar tfreT.lt 
38. ~e.d ETm Last sE gre.Jt relpan npdun - of : reJpa 

vartjrern - of : - varmuT<,asn 
39. re zalt nuc.at frer brEIJan 
40. ze.tnre.lft fan er mre.lakwa.t 
41. da man mut srem vra.... basXre .... raman 
42. In da sXre.lda zwreman Is Xavu.arlak 
43. rez re.rag urndat re stre.rak IS 
44. we. mutn dur dnreT.lft fan re.n - re .... IJ guldar 

dan ÛIJdarn reT.lft 
45. reTJapta bret I.az aprefn 
46. û.no~za mretsar ESU<. vEt az a vre:rakari 
47. za spriiJn umtfrerst far a watspreTl 
48. dam buc.amkwi.akar (zeldz.) - of : dnnvani:r -

zal dam buc.am Entn 

49. ducd Iasta va.instar Ias tuc. 
50. tbagmta klapa var di.asta miTS - duc.aXmis -

tluf (weekd.) - da vreps(t)rs (zond.) 
51. an sprET: - pA.tagarrek - varbri:an ( breeder 

maken of - worden) - nam bntaram bri:an 
52. da saldu.atn ren da framEIJ~ er n.ar afXasne.n 
53. ~re vudar e.d ETm ZETS jn.r nnr tsXoc.luta gu.n 
54. Ik rent rem afXarn.an zu lu.t laiJstwu.tar ta 

gum 
55. vijre.za zimani fe.Iä.ste.s kä.ntn 1 vu.l : van 

duiven I 
56. jrerda (bloempotten) - of : ke.lsa - pnta zani 

fe .1 wire .rt 
57. paal onbek. - stat In dan jre,rt 
58. Imjre:rt Ist nnX ta kaT.t urn ta kretsn 
59. di kjre .... :s XEfd a kle.ar hXt 
60. E trnk nn da stjET.rt fan tpjre.rt 
61. tren kwa ... mda gu.ldar Ir ala ju.arnnr da kreramis 
62. da pu ..... tar zre. da UIJZÏ:ar vnlmnkt IS 
63. ga zaX mE wrel maT ga sprakteT.ga ma. ni- of : 

maT ga walda mE ni sm 
64. da zwulma zAla ga vardrnm kurp.: 
65. gnda vandn.X ni kartn 
66. e.tazuc.ak XET.ara ku .s 
67. zen a matA:r IS kapnt - re hgd I pan - of : re 

liX fast 
68. te. na wre ..... raman daXawast ren tis na zaXtn 

u.vat 
69. da manaka lucap breravucts 
70. dur Iz am bAst In da kan 
71. Ik Wildn data faktA.r nam brif bruXt 
72. mren rertu si:ar I pam I 
73. ka me XLan of: mE gi.an dwa.za mË.nsn urngum 
74 .. aXtar of : nu.r tsXnf(ta.t) spanawa tpjre .... :rt m 

da nyva kre .... :r 
75. kre wa kArsa ya ve.r dnun a.l [dnT:t XaWist 
76. da ze.n van da ko.niiJk e.d uc.ak suldnT:t of: sal-
77. weta gE ganLana WU<.a]f: di bo.ga mnkt 
78. di ru.azn re lOIJa ducrJs 
79. kXalu.afar gi wnrt af - of : fan - of : nits af 
80. tkinaka waz du.at nnX fe.r dasat knstn duc.apm 
81. zren U<.arn ren zren uc.aga luc.apm 
82. er daXtarkan - of : mmskan- IS mE a kArfkan -

nar tbu§ brumbe.za gan trrekn 
83. dnr IZ a spArt fan di li:ar 
84. re zata zreiJ ke.l O<.pm 
85. tfulk (zeldz.) snXt nitskan - of : da mETIJSn 

zuXtn:itskan - a.IJdars - as Xre.ld ren ra~dum 
86. ETldara mu .... IJt IZ druc.aX fan dndAcst 
87. di wreg IS kram - lastn.rt Ist nan umwreX 
88. Iku.apta var (arch.) - of : IknXt far da klre ..... Jt: 

an tramalkan 
89. dam bnk IS Xastnrva van a IJ kAst m ta shkan -

of : kA§! bman ta slikan of : biJt: ta zwdgen 
90. ~re lika was kArt reiJ gu.t 
91. m da lumartn Izd brest 1 sXn.dywe = schaduw 

v. e. persoon I 
92. na sXAtar mut X u. kAna mikn 
93. ~ukt I.as nar IDElf: u.t 
94. kwet ni wa(r) dak ETmut Xa zukn 
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95. na kula - of : kaT. - k~.ldar IS Xu. far !bi:r 
96. kmast asamblutrÏ.IJkan - var ta varklukan 
97. kmut I.astfu:r - of : (t)fujar m da sta.L.l vu:m I 

gu. vujar I 
98. msTm bruc.r was muj 
99. da msT.la~bu.r makt na gru.Itn tuc.r 

100. da bo.tarmsTlak - of : - ks.mamsTlak (boeren) 
I.z dAn ~n zy:r (op Ter Eeken : dm ~n zi:r) 
- sty.rtarETmE yardram - of : traX 

101. ws zan di pat k"ma vAln ap an y.r( a) 
102. ~z ap s~ pa.nt - siky:r 
103. E kum(t) nu.at Xiana - of : fa~le.va gina -

manytlu.t 
104. m itulja zendar b~.raga di vy:r spu.~an 
105. dArafda ga dar ap du.gan 
106. Im- of: ap buc.am ~nz a stak fan da braXavj~.rt 
107. gi muct UIJS f0.ln I.as kuma k0:m 
108. ~s fa l0.va gakum:s aiJ guja bas I gsT.lt I 
i09. di d0.r IS fa byk Xamukt I a.L:t I 
110. aiJ gatra.L.da vra.L. mut k0.n.u.L.an (cf. Taaltoest.) 
111. ksTn Lr gas Xaza.at - of : Xazwa.at - mar twas 

XI gu. su:t 
112. dam bru.r ze.t- dant naX ta dy.r Is far ta ba.Lm 
113. ba.LkiJ - I~ ba.Lk- ga ba.Lkt- ET. ba.Lkt - baktsT. 

- ws b akiJ - I~ b a.Lktagan - ga b a.Lktagan -
s. ba.Lktagan- w~n gabakn 

114. bLan - I~ bLa - ga bLat - ~.L bLat - WE bi.an -
bi.aman - I~ bu.a - k~ gabu.an - bu.an(za) 
zuTidar u.ak 

115. tsz a kl~.Ln mar tiz a gu.t 
116. ga kand ir ~.L.ra kr~.L.gan ap da mart 
117. ~ e. Xaze.t - dat E ap ms. za.Ll p~.L:zn 
118. da m~.L.t s~.L · dat ~ galsk wu.re (plat) -of : at 
119. dar wu.ra vs.f prs:zn [(centr.) 

120. û ·IJ dar di.an Lak liga ve .I Lakls 
121. twu.L.tar zal ga zuc.an - tsuc.ad al 
122. tu.a IS naXrun - tis naX mar 3YT·ast Xama.at 
123. majans.s - of : marjans.s (platter) - ma.ka za 

mEta do:r va:r;t: ET: [ (peripherie) 
124. da bumka zal dar mujal~kma grujan-of: gru:an 
125. da pastar e. Xuja ws.n I op Klein Ilulst :'pastuar 1 

126. da dat(sar§) ~.Ln UIJ§ Q.L. rec.z afXabrÖ.IJt 
127. da m~Tlak sprat rectan 0.r van da kuj 
128. da kastar lre.t (ls.t op T er Eeken) far da 

krre <.§d u .L.gan 
129. da tre.ma van da karawu.gam · ba.ga van 

tXaWITXt 
130. samaXta mËiiJsn sna.tn~.L.X 

131. z~n ~m bla.L.d of: bla.L.t ~(IJ) gra.L.t Xasloc.gan . 
132. da sa.L.z Is wa fla.L. - of : IZ am bitfan ta fla.L. 
133. da snLa hXtik: 
134. tiz nLawaXsT.t le.n dak u gazin ~n 
135. nypu.art war nu aiJ gmla ny.va stat 
136. ducn - I~ ducnt- gs.L. ducnt- ET ducnt - WE ducni 

- gucldar dunt - z~ldar dunt - I~ de.nt - ge 
de.nt - ET de.nt - wa de.nt - gucldar de.nt - ~a 

de.nt - de.naki~ da - dant ~ mar de. - of : 
de.ts da ma.r- dasnt mar de.n- of : de.nzat mar 

137. duc.apan - duc.apklLat - da duc.ap~ü.ns - of 
-fû.nt 

138. dasn - ET dast - ~.L dasta(gan) - e e. XadAst 
139. b~: - I~ bm - ga bmt - ~.L bmt - wa bii;U -

guldar bmt- ~a - of : zaldar b~: - bmt ~.L. -
bmdan ~-of :bun re-k~ gaba:Q.: 

140. Locale landmaten : da ru.j -a gam~t- na vut ; 
oppervlakte niet bekend 

141. Waternamen : da zwarta be.k - da kakalbe.k -
da wutar'm0.labe.k- da bla. be.k- da barbi:r§be.k 

De naam van deze stad in haar eigen dialect is smaklu.s 
De inwoners heeten sinaklu.znj~.rs 
Hun bijnaam is o.lizLakars (te Temsche) en zij heeten die van Temsche aja.npssars 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 38.937. 
Taaltoestand . De voornaamste wijken zijn: tkls.n alst- !braXskan- da 'mulaiJt- tm0.lakan- tflamiiJ§'uk 

- tar Lakan - uca'kumam - drsT. k0.niiJan - drET gwa.an - t~rtJan - da ru:p; localiseeren van verschillen 
wordt met den dag moeilijker, wegens groeiende vermenging ; wel spreken de buitenwijken eenigszins 
in de richting van de aanpalende gemeenten; bv. Ter Eeken, in de richting van Temsche. De volksklasse 
spreekt in 't algemeen meer velaar en met ontronding; ook trager, "lamijniger". Voorbeelden van platter 
uitspraak zijn: voor "kunnen naaien" ·(cf. tekst nr 110) op Brugske: ke.n:u.L.an en TerEeken : ki.n:u.L.an; 
aan de verbindingen st en sX van het burgerdialect beantwoorden plattere Jt en JX . 

. Een gedeelte van de hoogere burgerij en een aantal vreemdelingen spreken Fransch ; een aantal 
intellectueelen, dat in de laatste jaren aangroeit, spreken beschaafd. 

De overgroote meerderheid van de bevolking bestaat uit arbeiders, die meestal ter plaatse werk
zaam zijn; enkelen werken te Antwerpen aan de dokken; de locale nijverheid bestaat uit weverijen, 
breigoedfabrieken, tabakbewerking. Er zijn ook nog enkele landbouwers. 

Zegslieden. 1. Dr. phil. E . Van Haver; 31 j. ; hier geboren; nijveraar; heeft buiten zijn studiejaren 
steeds hier verbleven; M. van Duffel, V. van St.-Niklaas; spreekt gewoonlijk beschaafd; promoveerde te 
Leuven op "Het Dialect van St.-Niklaas" vergeleken met de andere dialecten van het Waasland. 

2. Petrus Broeckaert; 30 j.; hier geboren en hier onderwijzer; heeft buiten 3 j. verblijf te Antwerpen 
steeds hier gewoond; V. van Lokeren, M. van St.-Niklaas; spreekt buiten de school gewoonlijk dialect. 

3. Waterschout Armand; 31 j. ; hier geboren en hier onderwijzer; heeft steeds hier gewoond; V; 
en M. beiden van hier; spreekt gewoonlijk gezuiverd dialect. 

4. Bossaert Frans; 22 j. ; hier geboren en hier onderwijzer; heeft steeds hier verbleven; V. en M. 
beiden van hier; spreekt buiten de school gewoonlijk dialect. 

5. Van Poucke Theofiel; 21 j. ; hoogstudent; hier geboren; heeft steeds hier verbleven; V. van 
Sinaai, M. van St.-Gillis-Waas; spreekt gewoonlijk gezuiverd dialect. 
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